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śrí arunagirināthar swāmigal’s 
thiruppugal pathigams 

(introduction) 
 

By Sri N.V. Karthikeyan 
 

As Arunagirinathar was ordained by Lord Murugan to sing His glories, the Saint's main work is 
the Thiruppugal songs. Thiru is "God" or "Divine" and Pugal is "glory." Hence, true to the title, 
Thiruppugal is primarily the glory of God that is sung in these verses which are 16,000 in number, 
though only about 1,300 are available now. Even from these one can get a glimpse of the 
extraordinary capacity of Saint Arunagirinathar. These Thiruppugal songs contain information on 
different subjects like religion, art, music, and literature; the different systems of Yoga, like 
Bakthi, Jnana, Raja, Kundalini, Hatha, etc.  
 
Though Lord Murugan is the sole object of praise, each Thiruppugal being addressed to Him and 
ending with "perumāLE (my Lord)," etc., Arunagirinathar so dexterously brings in all other deities 
like Vinayaka, Vishnu, Siva, Lakshmi, Saraswathi, Parvathi, Kali, Rama, Krishna, etc. in the 
capacity of their relation to Skanda as this or that, and thus, glorifies everyone of them. In so 
doing, Arunagirinathar brings in innumerable anecdotes, incidents, and episodes from the 
Ramayana, Mahabharata, Srimad-Bhagavata, Periya Puranam, Skanda-Purana, etc. It is believed 
that, apart from the purpose of turning the minds of people from sensuality to religion and 
devotion, Arunagirinathar heralded a new era of religious unity, tolerance, and understanding 
between the Saivites and Vaishnavites, through his Thiruppugal songs which, in glorifying Lord 
Skanda, praise Him as the Son of Siva, Uma Devi, etc., as also the son-in-law of Vishnu, Lakshmi, 
etc., thus bringing about a compromise between the two sects. Indeed this is no small 
achievement. This praise of all Gods and Goddesses is one of the outstanding features of 
Arunagirinathar's Thiruppugal songs, and is rarely seen in the works of any single saint or poet of 
the Tamil country. 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
Another salient feature is the free employment of Sanskrit words, phrases, and even 
complete lines in Thiruppugal and also in Kandar Alangāram, which exhibits not only 
Arunagirinathar's mastery over that language but also his skill to blend it with Tamil, 
and thus, show that the two languages are not incompatible with each other. 
 
The Thiruppugal songs are in Santham metre and Arunagirinathar is the pioneer of 
this type of poems in the Tamil language. 
 
If the available 1,300 and odd Thiruppugals themselves disclose so much of the 
superhuman skill of Arunagirinathar and his vast range of knowledge in different 
fields, we can imagine the mine of information and wisdom that could be inherited by 
us if all the 16,000 songs were to become available to us. The cadence and rhythm, 
the elegance of his diction, the meaning and sweetness, the lilt and dance of his words 
have even today such a magical effect. Arunagirinathar is always living with us. His 
works — Thiruppugal, Kanthar Anubhuthi, Kanthar Alangāram, Kanthar Anthādi, 
Thiru Vaguppu, Vel Viruththam, Mayil Viruththam, Seval Viruththam, Thiru Velu 
Kootrirukkai, and other divine literary works have survived centuries and are still 
sung in temples today! Long live the fame and works of Arunagirinathar! 
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Guide to pronunciation  
 From “Sri Suktam with Samputita Sri Suktam.”  

(Karunamayi, Sri Sri Sri Vijayesari Devi. Sri Suktam with Samputita Sri Suktam. 
Banglaore: Sri Matrudevi Viswashanthi Ashram Trust, 2004.) 

 
This guide is based on American pronunciation of words, and is therefore not a perfect 
representation of Sanskrit sounds.  
 
Sanskrit Vowels 
a like a in nap 
ā  like a in father 
ë  like ay in may 
i like i in pin 
í  like ee in sweet 
ō  like o in rose 
u like u in put 
ū  like oo in food 
ha pronounce as a faint echoing of the previous vowel; e.g. ah: would 

be pronounced “aha”; ih: would be pronounced “ihi”; uh: would be 
pronounced “uhu”; etc. 

ai like ai in aisle 
au like ow in cow 
 
 
Sanskrit Consonants 
b like b in bird 
bh like b h in job hunt 
ch like pinch 
d like d in dove 
dh like d h in good heart 
g like good 
gh like g h in log hut 
h like h in hot 

j like j in job 
jh like dgeh in hedgehog 
jñ like ng y in sing your 
k like k in kite 
kh like ck h in black hat 
l like l in love 
m like m in mother 
ñ like n in pinch 
p like p in soap 
ph like ph in up hill 
r rolled like a Spanish or Italian “r”  
s  like s in sun 
ś  sometimes like s in sun, sometimes like “sya” sound  
t like rt in heart 
th like t h in fat hat 
v like v in love, sometimes like w in world 
y like y in yes 
 
*t, th, d, dh, and n should be pronounced with the tongue placed against the 
protruding slightly beyond the upper teeth. 
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ஸ்ரீ அ ணகிாிநாதர் சுவாமிகள் அ ளிச்ெசய்த   

தி ப் கழ் பதிகங்கள்  - பாடல் 216 
(“சரணகம லால யத்ைத”) 

தி ச்சிற்றம்பலம் 
 
தனதனன தான தத்த தனதனன தான தத்த 

     தனதனன தான தத்த ...... தனதான 

 

சரணகம லால யத்ைத அைரநிமிஷ ேநர மட் ல் 

     தவ ைறதி யானம் ைவக்க ...... அறியாத  
 

சடகசட ட மட்  பவவிைனயி ேலச னித்த 

     தமியன்மி  யால்ம யக்க ...... ேவேனா  
 

க ைண ாி யாதி ப்ப ெதனகுைறயி ேவைள ெசப்  

     கயிைலமைல நாதர் ெபற்ற ...... குமேராேன  
 

கடக ய மீதி ரத்ந மணியணிெபான் மாேல ெசச்ைச 

     கம மண மார்க டப்ப ...... மணிேவாேன 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

த ணமிைத யாமி குத்த கனம  நீள்ச க்ய 

     சகலெசல்வ ேயாக மிக்க ...... ெப வாழ்   
 

தைகைமசிவ ஞான த்தி பரகதி  நீெகா த்  

     தவி ாிய ேவ  ெநய்த்த ...... வ ேவலா  
 

அ ணதள பாத பத்ம ம நித  ேம  திக்க 

     அாியதமிழ் தான ளித்த ...... மயில் ரா  
 

அதிசயம ேநக ற்ற பழநிமைல மீ  தித்த 

     அழகதி  ேவர கத்தின் ...... ேகாேன. 
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śrí arunagirināthar swāmigal’s 
thiruppugal pathigam - song 216 
(“sarana-gama-lā-layath-thai”) 

 
sarana-gama-lā-layath-thai – arai-nimisha-nëra-mattil 
     thava-murai-thiyānam-vaikka ...... ari-yā-tha 
 
Your lotus Feet is a temple! – I don’t spend even half a minute; 
In penance and I am incapable to concentrate on it. 
 
sadaga-sada-mooda-matti – pava-vinai-yilë-sanitha 
     thamiyan-midi-yāl-mayakkam ...... uru-vë-nō 
 
I am inanimate; an ignoramus; an idiot and a dullard; – I was born singly on account of evil deeds; 
Because of (spiritual) poverty, may I remain confused? 
 
karunai-buri-yāthi-ruppa – thena-guraiyi-vëlai-seppu 
     kayilai-malai-nāthar-petra ...... kuma-rō-në 
 
What is the reason for your lack of compassion? – Kindly tell me right at this moment; 
Oh Kumaresa, Son of Siva, born of the Lord of Mt. Kailas! 
 
kadaga-buya-meethi-rathna – maniya-nipon-mālai-sechchai 
     kamalu-mana-mār-gatappam ...... ani-vō-në 
 
Oh Lord, decked with valorous shoulders – gems of gold chains, and wearer of garland of vetchi flowers; 
And fragrant kadamba flowers. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

tharuna-mithai-yāmi-kutha – kana-mathuru-neel-savukya 
     sagala-selva-yōga-mikka ...... peru-vāl-vu 
 
This is the opportune moment, Oh Lord, for you to – grant me long lasting happiness; 
Abundant wealth, long-life filled with fortunes; 
 
 
thagai-mai-siva-nyāna-mukthi – paraga-thiyu-nee-koduthu 
     thavi-puriya-vënu-neytha ...... vadi-vëlā 
 
Respect, knowledge of Sivā and heavenly bliss  – these are a few of my requests to You. 
Oh bright and sharp speared One! 
 
 
aruna-thala-pātha-path-mam – athuni-thamu-më-thuthik-ka 
     ariya-thamil-thān-alitha ...... mayil-veerā  
 
In order that I praise Your reddish lotus feet everyday; 
You gave me the rare knowledge of remarkable good Tamil  – Oh Peacock-Warrior! 
 
athi-saya-ma-nëga-mutra – palani-malai-mee-thuthi-tha 
     alaga-thiru-vëra-gathin ...... muru-gō-në 
 
You rise over the wonderful mount of Palani Hill; 
Oh handsome One, Muruga of Thiruvëragam (Swamimalai). 
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thiruppugal pathigam references: 
Online: 
 www.kaumaram.com/thiru_uni/tpun0216.html 
 www.projectmadurai.org  
 www.skandagurunatha.org/works/thiruppugal 
 
 
Texts: 
 Karthikeyan, N.V. Kanthar Anubhuti (God-Experience) of Saint Arunagirinathar. 2nd ed. India: Divine Life Society, 

1990. 
 Karunamayi, Sri Sri Sri Vijayesari Devi. Sri Suktam with Samputita Sri Suktam. 
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